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Tento návod k použití MUSÍ být poskytnut každému uživateli tohoto výrobku.
PŘED použitím výrobku si návod prostudujte a poté ho uschovejte pro
budoucí použití.
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1    Obecné

1.1    O této příručce
Tento dokument doplňuje uživatelskou dokumentaci k výrobku.

Tato součástka není opatřena označením CE a UKCA, avšak je součástí 
výrobku, který splňuje požadavky nařízení o zdravotnických 
prostředcích 2017/745, třídy I, a části II UK MDR 2002 (v platném 
znění) týkající se zdravotních prostředků. Z toho důvodu se na ni 
vztahuje označení CE a UKCA výrobku. Více informací naleznete v 
uživatelské dokumentaci k výrobku.

Používejte tuto součástku pouze tehdy, když jste si přečetli tuto 
příručku a porozuměli jí. Vyžádejte si další rady od zdravotníka, který je 
obeznámen s vaším zdravotním stavem a vyjasněte si veškeré otázky 
ohledně správného používání a nezbytného nastavení se 
zdravotníkem.

Pamatujte, že některé části tohoto dokumentu se nemusí vztahovat na 
vaši součástku, neboť tato příručka platí pro všechny dostupné modely 
vyráběné v době jejího tisku. Není-li uvedeno jinak, jednotlivé části 
tohoto dokumentu se týkají všech modelů součástky.

Společnost Invacare si vyhrazuje právo změnit specifikace součástky 
bez dalšího upozornění.

Než začnete tento dokument číst, zkontrolujte, že se jedná o jeho 
nejnovější verzi. Nejnovější verzi naleznete ve formátu PDF na 
webových stránkách společnosti Invacare. Předchozí verze výrobku 
nemusí být popsány v aktuální revizi této příručky. Pokud potřebujete 
pomoc, obraťte se na společnost Invacare.

Pokud je pro vás velikost písma v tištěné verzi dokumentu hůře čitelná, 
můžete si ji z webu stáhnout ve formátu PDF. Stažený soubor si 
můžete na obrazovce přiblížit tak, aby byl pro vás lépe čitelný.

Další informace o součástce, např. bezpečnostní údaje o součástce či 
informace o stažení součástek, vám poskytne zástupce společnosti 
Invacare. Adresy jsou uvedeny na konci tohoto dokumentu. V případě 
vážného incidentu souvisejícího se součástkou informujte výrobce 
a příslušný orgán ve vaší zemi.

1.2    Záruka
Podmínky záruky jsou součástí obecných podmínek platných 
v jednotlivých zemích, ve kterých se tento výrobek prodává.

1.3    Životnost
Životnost tohoto výrobku odhadujeme na pět let za předpokladu, že je 
používán v přísném souladu s účelem použití, jak je uvedeno v tomto 
dokumentu a za předpokladu splnění všech požadavků na údržbu a 
servis. Odhadovaná životnost může být delší při šetrném používání a 
pečlivé údržbě výrobku a za předpokladu, že technický a vědecký 
pokrok neukáže nová technická omezení. Očekávaná životnost se může 
výrazně zkrátit při nadměrném nebo nesprávném používání. Uvedená 
odhadovaná životnost tohoto výrobku nepředstavuje další doplňkovou 
záruku.

1.4    Omezení odpovědnosti
Společnost Invacare nenese žádnou zodpovědnost za poškození vzniklé 
v důsledku následujících situací:
 l nedodržení pokynů v uživatelské příručce,
 l nesprávné použití,
 l přirozené opotřebení,
 l nesprávná montáž nebo sestavení provedené kupujícím nebo 

třetí stranou,
 l Technické modifikace a/nebo neautorizované modifikace
 l Použití nevhodných náhradních dílů
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1.5    Symboly použité v tomto návodu
V tomto návodu jsou použity symboly a signální slova k označení 
nebezpečných situací nebo postupů, které by mohly zapříčinit úraz 
osob nebo škodu na majetku. Definice těchto signálních slov jsou 
uvedeny níže.

VAROVÁNÍ!
Označuje nebezpečnou situaci, v jejímž důsledku by mohlo 
dojít k vážnému poranění nebo usmrcení.

UPOZORNĚNÍ!
Označuje nebezpečnou situaci, v jejímž důsledku může dojít 
k drobnému či méně závažnému poranění.

OZNÁMENÍ!
Označuje nebezpečnou situaci, v jejímž důsledku by mohlo 
dojít k poškození majetku.

Tipy a doporučení
Poskytuje užitečné rady a doporučení pro účelné a 
bezproblémové používání výrobku.

Nástroje
Označuje potřebné nástroje, součásti a položky, které jsou 
potřebné při provádění určité pracovní činnosti.

Další symboly 
(Neplatí pro všechny příručky)

Odpovědná osoba v UK
Označení, pokud výrobek není vyráběn ve Velké Británii.

Triman
Uvádí pravidla recyklace a třídění (platí pouze pro Francii).

1.6    Všeobecné poznámky týkající se bezpečnosti

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění osob nebo poškození 
elektrického invalidního vozíku
Montáž, údržbu a provoz tohoto zařízení provádějte až poté, 
co si pečlivě prostudujete a pochopíte veškeré pokyny 
a příručky k tomuto výrobku a dalším výrobkům, které 
používáte nebo jsou nainstalované na tomto výrobku.
— Dodržujte pokyny uvedené v uživatelských příručkách.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí vážného úrazu či poškození elektrického 
invalidního vozíku nebo okolí
Nesprávná nastavení mohou vést k nekontrolovatelnému 
nebo nestabilnímu chování elektrického invalidního vozíku. 
Nekontrolované nebo nestabilní chování elektrického 
invalidního vozíku může vést ke vzniku nebezpečné situace, 
jako je havárie.
— Nastavení výkonu smí provádět pouze kvalifikovaní 

technici nebo osoby, které jsou plně obeznámeny 
s parametry programování, postupem nastavení, 
konfigurací elektrického invalidního vozíku 
a schopnostmi pacienta.

— Nastavení výkonu musí být prováděno pouze v suchých 
podmínkách.
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VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění osob nebo poškození 
elektrického invalidního vozíku
Nebezpečí neočekávaného pohybu elektrického invalidního 
vozíku nebo sedacího systému, když se kolem joysticku 
zamotají volné osobní věci (např. šperky, šály).
— Ujistěte se, že jsou všechny volné předměty mimo 

joystick, když je elektrický invalidní vozík zapnutý.
— Okamžitě vypněte elektrický vozík, abyste zastavili 

jakýkoli pohyb.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění osob nebo poškození v důsledku 
zkratu          
Kolíky konektorů kabelů připojených k napájecímu modulu 
mohou zůstat pod napětím i po vypnutí systému.
— Kabely, jejichž kolíky jsou pod napětím, by měly být 

připojeny, upoutány nebo zakryty (nevodivými 
materiály) tak, aby nemohlo dojít k jejich kontaktu 
s osobami nebo s materiály, které by mohly způsobit 
elektrický zkrat.

— Pokud je třeba odpojit kabely s kolíky pod proudem, 
například při odpojování sběrnicového kabelu od 
dálkového ovladače, z bezpečnostních důvodů 
nezapomeňte příslušné kolíky zakrýt nevodivým 
materiálem.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění osob v důsledku neočekávaného 
pohybu          
Jelikož je elektrický invalidní vozík vybaven gyroskopickým 
modulem, doporučujeme používat jízdní funkci 
s deaktivovaným gyroskopem. Když se elektrický invalidní 
vozík používá v jedoucím vozidle (např. na lodi, v autobuse 
nebo ve vlaku), může být narušena funkce gyroskopu 
a následně může vlivem jízdních podmínek dojít 
k nezamýšlenému pohybu.          
— Při jízdě na palubě lodi nebo v jedoucím vozidle 

používejte jízdní funkci s deaktivovaným gyroskopem.
— Pokud elektrický invalidní vozík není vybaven jízdní 

funkci s deaktivovaným gyroskopem, obraťte se na 
svého dodavatele výrobků Invacare.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění horkými povrchy
Vzdálený modul se může po dlouhodobém vystavení 
silnému slunečnímu záření zahřát.
— Nenechávejte elektrický invalidní vozík dlouhodobě na 

přímém slunci.

OZNÁMENÍ!
Kolíky konektoru se mohou při styku s kůží ušpinit nebo 
poškodit v důsledku elektrostatického výboje.
— Nedotýkejte se kolíků konektoru.
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OZNÁMENÍ!
Pod žádným krytem se nenachází uživatelem opravitelné 
části.          
— Neotevírejte a nerozebírejte žádné kryty.

1.7    Hlavní součásti

Manuální ovladač Chin Control

A
B

A Joystick

B oválný spínač.

Elektrický ovladač Chin Control

ABC
A Joystick

B Tlačítka Piko

C Joystick spojení

1.8    Údržba
 l Všechny elektronické součásti udržujte trvale zbavené prachu, 

nečistot a kapalin. K čištění výrobku používejte tkaninu 
navlhčenou teplou mýdlovou vodou. Nepoužívejte chemikálie, 
rozpouštědla nebo abrazivní čisticí prostředky, jelikož mohou 
způsobit poškození výrobku.

 l Jedenkrát měsíčně zkontrolujte všechny součásti vozidla, 
zejména konektory, svorky nebo kabely, a zaměřte se na 
uvolnění, poškození nebo korozi. Ujistěte se, že všechny 
konektory jsou správně vzájemně spojeny. Zajistěte všechny 
kabely tak, aby byly chráněny před poškozením. Poškozené 
součásti vyměňte. Zkontrolujte přítomnost jakýchkoli cizích 
předmětů nebo materiálů a odstraňte je.

 l Každých 6 měsíců přezkoušejte všechny funkce ovládacího 
systému, abyste se ujistili o jejich správné činnosti.

OZNÁMENÍ!
Žádné elektronické součásti neobsahují díly, které by byly 
opravitelné uživatelem.
— Nepokoušejte se otevírat žádné pouzdro nebo provádět 

jakékoli opravy, jelikož v opačném případě dojde ke 
ztrátě platnosti záruky a k případnému zhoršení úrovně 
bezpečnosti systému.

Je-li kterákoli součást jakkoli poškozena nebo existuje-li 
podezření na její vnitřní poškození (například po pádu), 
nechejte ji před uvedením do provozu zkontrolovat 
kvalifikovaným personálem. V případě jakýchkoli pochybností 
se poraďte s nejbližším poskytovatelem produktů Invacare.

6 1662673-C

Invacare® LiNX



2    Nastavení

2.1    Všeobecné informace týkající se nastavení
Úkony související s počátečním nastavením, které jsou popsány v této 
kapitole, mají být prováděny vyškolenými a oprávněnými servisními 
techniky. Nejsou určeny k tomu, aby byly prováděny uživatelem.

2.2    Elektroinstalace
Aby byl zajištěn bezpečný a spolehlivý provoz, musí být při instalaci 
kabelových svazků i jednotlivých kabelů dodrženy základní 
elektroinstalační zásady.

Kabely musí být zajištěny mezi svými konektory i v kterémkoli bodě 
ohybu, aby se ohybové síly nepřenášely na konektory.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění osob a poškození dálkového 
ovladače          
Poškození kabelů zvyšuje odpor elektroinstalace. Poškozený 
kabel může být zdrojem místně působícího tepla, jisker nebo 
elektrického oblouku, a tudíž i zdrojem vznícení okolních 
hořlavých materiálů.
— Instalace musí zajistit, aby všechny elektrické kabely, 

včetně sběrnicového kabelu, byly chráněny před 
poškozením a potenciálním stykem s hořlavými 
materiály.          

OZNÁMENÍ!
Kabely a vzdálené moduly se mohou poškodit, pokud 
nebudou uloženy správně.
— Kabely musí být vedeny a vzdálené moduly musí být 

umístěny tak, aby na ně nepůsobilo mechanické 
namáhání a aby byly chráněny před nesprávným 
použitím nebo poškozením, které může být způsobeno 
například zachycením, rozdrcením, nárazy vnějších 
předmětů, přiskřípnutím nebo odřením.

Všechny kabely musí být opatřeny vhodným tahovým odlehčením 
a nesmějí být překračovány mechanické mezní hodnoty kabelových 
svazků i jednotlivých kabelů.

Zajistěte, aby konektory a konektorové zásuvky byly zakrytím chráněny 
před stříkající vodou a před vniknutím vody. Kabely se zásuvkovými 
konektory by měly být uspořádány vodorovně nebo by měly směřovat 
dolů. Ujistěte se, že všechny konektory jsou správně vzájemně spojeny.

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí poranění osob a poškození dálkového 
ovladače          
Kolíky konektorů kabelů připojených k napájecímu modulu 
mohou zůstat pod napětím i po vypnutí systému.
— Kabely, jejichž kolíky jsou pod napětím, by měly být 

připojeny, upoutány nebo zakryty tak, aby nemohlo dojít 
k jejich kontaktu s osobami nebo s materiály, které by 
mohly způsobit elektrický zkrat.
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Ujistěte se, že kabely nepřečnívají přes vozík, aby bylo zabráněno 
možnosti jejich zachycení nebo poškození vnějšími předměty. 
Obzvláště opatrně si počínejte při používání invalidních vozíků 
opatřených pohyblivými konstrukcemi, jako například zvedákem 
sedadla.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění osob nebo poškození v důsledku 
zkratu          
Neustálý kontakt mezi uživatelem a kabelem může vést 
k poškození pláště kabelu. Zvyšuje to riziko elektrických 
zkratů.          
— Neumísťujte kabely v místech, kde by přicházely do 

trvalého kontaktu s koncovým uživatelem.

Při instalaci sběrnicového kabelu zamezte zbytečnému namáhání 
kabelu i jeho přípojných míst. Aby se prodloužila provozní životnost 
kabelu a minimalizovala možnost jeho náhodného poškození, mělo by 
být ve všech místech, kde je to možné, omezeno ohýbání kabelu.

OZNÁMENÍ!
Sběrnicový kabel se může pravidelným ohýbáním poškodit
— V případě, kdy je sběrnicový kabel vystaven cyklickému 

ohybového namáhání, se doporučuje použití kabelového 
řetězu k podepření tohoto kabelu. Maximální protažení 
řetězu by mělo být menší než délka sběrnicového 
kabelu. Ohybová síla působící na kabel by nikdy neměla 
překračovat 10 N.

Je třeba provést vhodné testy životnosti, aby byla 
zjištěna/ověřena předpokládaná životnost a aby bylo možno 
stanovit časový plán prohlídek a údržby.

2.3    Připojení dálkového ovladače

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí neočekávaného zastavení
Pokud dojde k poškození zástrčky kabelu dálkového 
ovladače, může se kabel dálkového ovladače při jízdě 
uvolnit. Při ztrátě napájení může dojít k náhlému vypnutí 
dálkového ovladače. To způsobí neočekávané zastavení.
— Vždy ověřte, že zástrčka kabelu dálkového ovladače není 

poškozená. V případě poškození zástrčky okamžitě 
kontaktujte dodavatele.

OZNÁMENÍ!
Zástrčku dálkového ovladače lze do konektorové zásuvky 
zasunout pouze jedním způsobem.
— Při zasouvání nepoužívejte nadměrnou sílu.

 1.  Zástrčku dálkového ovladače do konektorové zásuvky zatlačte 
jemně. Zástrčka musí zapadnout na místo, což je signalizováno 
zřetelným cvaknutím.
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2.4    Úprava manuálního ovladače pro ovládání 
bradou Chin Control

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu nebo úmrtí
Malé části mohou být vdechnuty, následkem čehož může 
dojít k poranění či úmrtí.
— Nedemontujte žádné malé části.
— V blízkosti dětí, domácích zvířat či osob 

s tělesným/mentálním postižením je vyžadován neustálý 
dohled.          

UPOZORNĚNÍ!
Riziko poranění a poškození
Ponechané otřepy a chybějící koncové kryty po úpravách na 
tyčích, například po zkrácení tyče, mohou způsobit poranění 
nebo poškození.
— Po odřezání nadbytečné délky odstraňte přítomné 

otřepy.          
— Po odstranění otřepů opět nainstalujte koncový kryt.
— Zkontrolujte, zda koncový kryt dobře sedí.

2.4.1    Nastavení joysticku pro ovládání končetinami

Nastavení hloubky a výšky
Informace naleznete v části 2.4.3 Nastavení výkyvného mechanismu, 
strana 10.

Nastavení orientace joysticku
Joystick lze otáčet o 360 stupňů. Štěrbina na boku umožňuje nastavit 
joystick v úhlu 90 stupňů.

A

 1.  Rukou povolte šroub A.
 2.  Natočte spodní část joysticku do stejné 

polohy jako drážku.
 3.  Nastavte orientaci joysticku. Je-li to 

vhodné, zajistěte joystick v drážce v úhlu 
90 stupňů.

 4.  Rukou utáhněte šroub.

Nastavení polohy na držáku

 l Imbusový klíč 4 mm (5/32 in)

A

 1.  Povolte šrouby A.
 2.  Nastavte polohu joysticku na držáku.
 3.  Utáhněte šrouby.
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2.4.2    Nastavení oválného spínače

Nastavení hloubky a výšky
Informace naleznete v části 2.4.3 Nastavení výkyvného mechanismu, 
strana 10.

Nastavení orientace spínače
Oválný spínač lze otáčet o 360 stupňů.

 l Montážní klíč 11 mm (7/16 in)

A
 1.  Povolte matici A.
 2.  Nastavte orientaci oválného spínače.
 3.  Utáhněte matici.

2.4.3    Nastavení výkyvného mechanismu

Výkyvný mechanismus lze používat s různými možnostmi, například:

 l křidélka hlavové sestavy PROTON,
 l joystick pro ovládání končetinami k ovládání bradou,
 l oválný spínač.

 l Imbusový klíč 4 mm (5/32 in)

A

Nastavení hloubky
 1.  Povolte šroub A.
 2.  Nastavte tyč do požadované 

hloubky.
 3.  Utáhněte šroub.

Nastavení polohy
 1.  Povolte šroub A.
 2.  Nastavte požadovanou 

polohu.
 3.  Utáhněte šroub.

Výkyvný mechanismus lze otáčet 
o 360 stupňů.

2.5    Úprava elektrického ovladače pro ovládání 
bradou Chin Control

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu nebo úmrtí
Malé části mohou být vdechnuty, následkem čehož může 
dojít k poranění či úmrtí.
— Nedemontujte žádné malé části.
— V blízkosti dětí, domácích zvířat či osob 

s tělesným/mentálním postižením je vyžadován neustálý 
dohled.          
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UPOZORNĚNÍ!
Riziko poranění a poškození
Ponechané otřepy a chybějící koncové kryty po úpravách na 
tyčích, například po zkrácení tyče, mohou způsobit poranění 
nebo poškození.
— Po odřezání nadbytečné délky odstraňte přítomné 

otřepy.          
— Po odstranění otřepů opět nainstalujte koncový kryt.
— Zkontrolujte, zda koncový kryt dobře sedí.

2.5.1    Nastavení joysticku pro ovládání končetinami

Viz „Nastavení orientace joysticku” v části 2.4.1 Nastavení joysticku pro 
ovládání končetinami, strana 9.

2.5.2    Nastavení joysticků a přepínačů na spojení

Úprava polohy joysticků/přepínačů

OZNÁMENÍ!
Pokud šrouby utáhnete nesprávným utahovacím 
momentem, může dojít k jejich uvolnění nebo poškození.
— Šrouby utáhněte momentem o hodnotě 3 Nm ± 10 %.

 l Imbusový klíč 4 mm

A  1.  Povolte šrouby A.
 2.  Posuňte joystick nebo přepínač do 

požadované polohy spojení.
 3.  Utáhněte šrouby.

Úprava polohy tlačítek Piko

OZNÁMENÍ!
Pokud šrouby utáhnete nesprávným utahovacím 
momentem, může dojít k jejich uvolnění nebo poškození.
— Šrouby utáhněte momentem o hodnotě 3 Nm ± 10 %.

 l Imbusový klíč 4 mm
 l Montážní klíč 11mm (7/16 in)

A
B

 1.  Povolte šroub A.
 2.  Posuňte držák do požadované polohy.
 3.  V případě potřeby uvolněte B.
 4.  Nastavte orientaci držáku.
 5.  Odstraňte šroub A a matici B.

Nastavení výšky a hloubky spojení

 l Imbusový klíč 3 mm

A
B

 1.  Povolte šrouby A (úprava výšky) nebo B 
(úprava hloubky).

 2.  Posuňte spojení do požadované polohy.
 3.  Utáhněte šrouby.
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Nastavení orientace spojení

Tato část se vztahuje pouze k variantám s kulovými klouby.

Pomocí kulových kloubů na spojení lze provádět další nastavení 
joysticků a dálkového ovladače. Kulovými klouby lze volně pohybovat 
a nabízí neomezené možnosti nastavení.

OZNÁMENÍ!
Pokud kulové klouby utáhnete nesprávným utahovacím 
momentem, může dojít k jejich uvolnění nebo poškození.
— Kulové klouby utáhněte momentem o hodnotě 35 Nm.

 l Montážní klíč 19mm (2x)

A
 1.  Povolte kulový kloub A.
 2.  Napolohujte spojení.
 3.  Utáhněte kulový kloub.

2.5.3    Nastavení výšky joysticku spojení

OZNÁMENÍ!
Pokud upínací páčku utáhnete nesprávným utahovacím 
momentem, může dojít k jejímu nadměrnému uvolnění 
nebo poškození.
— Upínací páčku utahujte pouze rukou.

A

 1.  Povolte upínací páčku A.
 2.  Nastavte výšku joysticku spojení.
 3.  Utáhněte upínací páčku.
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3    Použití

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu nebo úmrtí
Malé části mohou být vdechnuty, následkem čehož může 
dojít k poranění či úmrtí.
— Nedemontujte žádné malé části.
— V blízkosti dětí, domácích zvířat či osob 

s tělesným/mentálním postižením je vyžadován neustálý 
dohled.          

UPOZORNĚNÍ!
Nebezpečí úrazu nebo poškození
Oděv nebo osobní doplňky mohou omezit správnou funkci 
ovladače Chin Control nebo jí zabránit.
— Před prvním použitím zkontrolujte správné zapojení 

kabelů.          
— Zajistěte, aby se žádný oděv ani doplňky nikdy neoctly v 

dosahu použití.

OZNÁMENÍ!
Dodatečné předměty, které nepatří k ovladači Chin Control, 
jej mohou poškodit.
— Nezavěšujte předměty jako oděv nebo doplňky na žádné 

části ovladače Chin Control.

3.1    Použití ručně odklopného ovladače pro 
ovládání bradou Chin Control

Jízda
Tímto proporcionálním joystickem lze pohnout s vynaložením menší 
síly, než vyžaduje standardní joystick.

A

B
 1.  Vychylte joystick A z neutrální polohy 

požadovaným směrem.
Joystick můžete nastavit dle svých potřeb 
pomocí křídlatého šroubu B.

Další informace o jízdě naleznete v uživatelské příručce 
k hlavnímu dálkovému ovládání.

Změny funkčních karet
Ve výchozím nastavení je na opěrku hlavy namontován oválný spínač 
pro změnu funkcí nebo profilů.

Informace o ovládání funkcí elektrických sedadel a rozdílu mezi 
funkční kartou a profilem naleznete v uživatelské příručce 
hlavního dálkového ovladače.

 1.  Krátkým stisknutím oválného spínače změníte funkční kartu.
 2.  Dlouhým stisknutím oválného spínače změníte profil.
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Posunutí ovladače dovnitř / ven

A

 1.  Stiskněte pojistný 
mechanismus A (za opěrkou 
hlavy) a nakloňte joystick 
nebo oválný spínač směrem 
dovnitř nebo ven, dokud 
nezacvakne na místo.

3.2    Používání elektricky odklopného ovladače pro 
ovládání bradou Chin Control

Jízda
Tímto proporcionálním joystickem lze pohnout s vynaložením menší 
síly, než vyžaduje standardní joystick.

A

B  1.  Vychylte joystick A z neutrální polohy 
požadovaným směrem.

Další informace o jízdě naleznete v uživatelské příručce 
k hlavnímu dálkovému ovládání.

Ve výchozím nastavení jsou na nosníku brady namontována 
dvě tlačítka Piko.

AB

Zapnutí nebo vypnutí 
dálkového ovládání.
 1.  Stiskněte červené tlačítko 

Piko A pro zapnutí nebo 
vypnutí dálkového ovládání.

Změny funkčních karet
 1.  Krátkým stisknutím černého 

tlačítka Piko B změníte 
funkční kartu.

 2.  Dlouhým stisknutím černého 
tlačítka Piko B změníte 
profil.

Informace o ovládání funkcí elektrických sedadel a rozdílu mezi 
funkční kartou a profilem naleznete v uživatelské příručce 
hlavního dálkového ovladače.
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Elektrické posunutí ovladače Chin Control nahoru a ven
Joystick spojení řídí pohyb ovladače Chin Control.

Možné pohyby uvádí tabulka:

A

B

Poloha joysticku Pohyb

nahoru (A) Ovladač Chin Control se pohne nahoru a ven

dolů (B) Ovladač Chin Control se pohne dolů a dovnitř

 1.  Posuňte joystick spojení požadovaným směrem, dokud nebude 
ovladač Chin Control v požadované poloze.
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